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Mempertahankan Welas Asih,
Hati Nurani akan Menyertai;

Lepaskan Kebencian, maka akan Tersadarkan

Seminar Dharma Sydney, 25 Januari 2014 (Bagian 2)

Seseorang mempunyai dua kehidupan, yang satu
disebut kehidupan nyata, dan yang satu lagi disebut
kehidupan jiwa. Kehidupan nyata tidak mampu
menghilangkan penderitaan kehidupan jiwa manusia.
Banyak orang bekerja keras untuk menghasilkan uang
dalam kehidupan nyata, tetapi pada akhirnya tertipu,
sangat menderita. Beberapa orang makan, minum, pelacur,
dan berjudi demi mengejar kebahagiaan kehidupan nyata,
yang akan segera membuat jiwa mereka menderita. Jadi
kehidupan nyata tidak bisa menggantikan kehidupan
spiritual. Ada banyak tunawisma di Australia yang mabuk
dan menghabiskan seluruh uangnya untuk narkoba. Tubuh
mereka mendapatkan semacam kenikmatan ketika mereka
minum dan berjudi, namun kemudian jiwa mereka akan
sangat menderita, karena mereka tidak memiliki apa-apa

lagi. Jika kehidupan jiwa dijalani dengan rasa puas dan
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selalu bahagia, maka dapat membebaskan penderitaan
kehidupan nyata. Kita orang-orang yang datang hari ini
sudah merasa puas. Saya bisa mengenal ajaran Buddha
Dharma hari ini. Saya sehat hari ini, tidak menderita di
rumah sakit seperti ratusan ribu pasien kanker. Saya
bersyukur. Gigi saya tidak sakit hari ini, saya bersyukur.
Saya tidak punya kerisauan atau hutang hari ini, saya
bersyukur. Kepuasan spiritual membawa kepuasan fisik.
Berharap semua orang mengerti untuk menghargai dunia
spiritual dan dunia jiwa diri sendiri, harus memahami untuk
mencintai semangat dan jiwa, jangan merosot. Jangan
melakukan hal-hal yang merugikan alam, karena setelah
kamu melakukannya, pikiranmu akan gelisah. Begitu
semangatmu ambruk, seluruh hidupmu akan kehilangan
maknanya. Mengapa banyak anak muda yang bunuh diri?
Karena ketika mereka benar-benar kehilangan atau gagal
memperoleh kebutuhan spiritual atau material tertentu,
maka kehidupan jiwa mereka akan hilang, kehidupan nyata
akan menjadi suram, dan mereka akan perlahan menuju

kematian.
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Pada masa Dinasti Tang, ada seorang awam bernama
Peng Yin yang sangat kaya raya dan sangat tercerahkan.
Semasa hidupnya, anak-anaknya sering bersaing untuk
memperebutkan harta bendanya. Ketika ia sudah tua, suatu
hari ia memuat seluruh harta keluarganya ke dalam sebuah
kapal besar, mengarunginya ke tengah sungai, dan
menenggelamkan semua harta emas dan perak ke dalam
sungai. Banyak orang berkata: "Mengapa kamu melakukan
ini? Mengapa kamu tidak menggunakan uang untuk
melakukan jasa kebajikan? Kamu melakukan beberapa
perbuatan baik untuk membantu orang lain juga bagus.
Peng Yin, orang awam berkata: "Hal baik tidaklah sebaik
tiada hal. Tiada hal barulah hal yang benar-benar baik."
Karena di dunia ini, setiap orang mempunyai permohonan
dalam berbuat baik, semuanya menginginkan pembalasan.
Ini bukanlah perbuatan baik untuk orang lain. Orang harus
memahami bahwa keselamatan adalah berkah. Saya
memohon keselamatan, supaya jangan sampai generasi
mendatang menggugat ke pengadilan demi harta emas

dan perak saya. “Kisah ini menunjukkan bahwa kita harus
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mewariskan kebajikan kepada anak dan cucu kita, bukan

mewariskan berkah.

Beberapa orang melanggar hukum dan masuk penjara.
Penjara menutup kebebasan bergerak mereka. Meskipun
beberapa orang memiliki kebebasan pribadi, tetapi karena
tekanan dan penderitaan, hati mereka penuh dengan
kerisauan dan terbelenggu, hidup sangat menderita. Batin
ibarat terkurung dalam penjara yang tak terlihat. Masih ada
hari untuk terbebaskan setelah menjalani hukuman di
penjara, namun kesusahan dan penderitaan batin di dunia,
belenggu diri yang berat, gelap tidak ada hari cerah, sangat
sulit untuk membebaskan diri. Hanya sedikit dari kalian
yang hadir di sini hari ini yang tidak memiliki kerisauan.
Hanya sedikit yang hatinya bisa benar-benar terbebaskan,
tidak bisa tertawa karena masih memiliki belenggu di
dalam hati, memikirkan anak harus bagaimana, istri harus
bagaimana dan bagaimana dengan penyakit di tubuh. Ini
adalah belenggu yang tidak terlihat, lebih buruk daripada
dikurung di penjara. Tidak boleh ada penderitaan di dalam
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hati. Penderitaan fisik akan berakhir, tetapi penderitaan

batin selamanya tidak akan berakhir.

Ada seorang pria yang mencuri 300 yuan dari orang
lain ketika dia masih kecil. Waktu berlalu cepat, 30 tahun
telah berlalu. Dia masih merasa bersalah atas dosa masa
kecilnya, dan selalu sangat menderita. Sekarang dia adalah
seorang pengusaha dan sangat kaya, tetapi dia telah
menderita siksaan batin. Dia berusaha mencari tahu di
mana keluarga yang dia curi ketika dia masih kecil.
Akhirnya suatu hari dia menemukannya. Dia membawa
satu cek berisi 300.000 yuan, tetapi pemilik rumah yang
semula telah meninggal dunia. Anaknya keluar untuk
menerimanya. Dia berkata: "Saya awalnya berhutang uang
pada ayahmu, dan sekarang saya ingin membayarnya."
Anak itu berkata: "Ayah saya tidak mengatakan ada yang
berhutang uang padanya ketika dia meninggal. Saya tidak

dapat menerima uangmu ini." Dia tidak punya pilihan
selain menceritakan keseluruhan cerita dan berkata kepada
anak itu: "Karena 300 yuan ini, batin saya telah tersiksa

selama 30 tahun. Tidak bisakah kamu melepaskan saya,
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biar saya mendapatkan kebebasan? Jika seseorang
melakukan hal yang bersalah pada orang lain, hatinya pasti
akan menderita. Ketika seseorang akan meninggal, dia
baru akan bersikap baik, baru akan merasa saya telah
bersalah pada siapa. Konfusius berkata, "Ketika orang akan
mati, perkataannya akan baik." Ketika orang akan
meninggal, yang diucapkannya semua adalah kata-kata
yang baik. Coba kalian pikirkan, berapa banyak orang yang
kalian berutang perasaan dan berapa banyak orang yang
kalian berhutang uang? Berapa banyak orang yang telah
kalian sakiti? Ketika kalian akan meninggal, kalian akan
berkata, saya bersalah kepada siapa, saya pernah menipu
uang siapa? Karena ketika kalian akan meninggal, kalian
akan menyadari bahwa hidup ini tidak kekal dan semuanya
adalah kosong. Pada saat itu, kalian baru akan menyadari
bahwa hati kalian bersalah. Oleh karena itu, harus
melepaskan belenggu jiwa, jangan risau, jangan sedih,
mengandalkan apa? Yang diandalkan bukanlah benih
sebab yang telah tertanam dan memperoleh buah akibat.

Melainkan berharap kalian jangan menanam benih
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kejahatan, maka selamanya tidak akan menanggung buah

karma buruk.

Di dalam penjara hati, hatimu sendirilah yang menjadi
hakimnya. Hal-hal yang bertentangan dengan hati
nuranimu mungkin lolos dari sanksi hukum dunia dan mata
serta telinga dunia, namun Surga, Alam Akhirat, dan hati
nuranimu semua mengetahuinya. Harus mengendalikan
pikiran baik dan jahat diri sendiri. Kendalikan dengan baik
keserakahan dalam hati sendiri, keenam akar indrawi tidak
boleh tercemari. Ada pepatah dalam Buddhisme Zen:

“Jagalah kakimu” , yang artinya harus menjaga langkah-
langkah dalam hati. Setiap langkah yang kita jalani, harus
tidak mengecewakan hati nurani diri sendiri. Kita tidak
boleh mengecewakan hati nurani dan tidak boleh
mengecewakan orang lain ketika kita meninggal. Kita harus
bisa bertanggung jawab terhadap semua orang, tidak
menyakiti orang lain, tidak menanam benih karma buruk,
dan tidak menciptakan buah karma buruk, sehingga kita
tidak melakukan satu kesalahan pun dan menimbulkan

penyesalan setelah akan meninggal. Oleh karena itu, setiap
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langkah kaki harus menuju kebahagiaan dan meninggalkan
penderitaan, menuju Surga dan menjauhi Neraka. Dengan
menjaga kebaikan dan kejahatan maka langkah kaki kita
akan semakin ringan dan cepat, belenggu kita baru akan
terlepas. Kehidupan kita yang sebenarnya adalah hidup
dalam kebebasan, harus menjalin jodoh baik secara luas,
banyak menanam ladang berkah, agar kita hidup di dunia

yang baik ini.

Bagi kita praktisi Buddhis, jika kita tidak dapat
berpikiran terbuka, tidak tercerahkan, maka kita akan
melakukan  kejahatan, karena ketidaktahuan dan
kemelekatan adalah kejahatan dalam  pemikiran.
Kelancaran dan ketidaklancaran pasti akan ada di dunia ini.
Jangan peduli apakah hari ini tidak bahagia atau tidak
lancar, karena kita masih punya hari esok. Kelancaran dan
ketidaklancaran adalah jodoh pendukung untuk mengikis
karma dan menambah berkah dan kebijaksanaan. Alasan
mengapa banyak orang belajar Buddha Dharma adalah
karena keadaan mereka tidak berjalan dengan baik.

Beberapa orang yang selalu lancar, mereka tidak akan
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pernah berpikir untuk belajar Buddha Dharma. Persaingan
tidak bisa menghasilkan hal-hal yang indah. Jangan
bersaing dengan orang lain. Kesombongan tidak bisa
menghasilkan sifat-sifat yang mulia. Jangan menganggap
diri sendiri sangat hebat. Lihat di mana banyak orang yang
menganggap dirinya hebat sekarang? Harus tidak ada yang
tidak benar dalam pikiran, yaitu tidak ada pikiran buruk
dalam benakmu. Orang yang tidak ada benar dan salah
dalam hatinya, maka ia tidak akan ada halangan. Jika tidak
ada halangan, maka tidak akan ada hambatan. Jangan
mengkhawatirkan hal-hal di dalam hati. Merasa orang ini
sangat jahat atau orang ini sangat baik, hatimu akan
ganjalan. Tidak ada benar atau salah, maka tidak akan ada

halangan di dalam hati.

Ada seorang kikir yang sepanjang hidupnya sangat
pelit. la juga sangat pelit terhadap dirinya sendiri, tidak
pernah memberikan sepeser pun. Dia kikir untuk makan,
minum dan pakaian, suka mengumpulkan koin emas. Dia
harus menghitung koin emas setiap hari sebelum tidur.

Dalam waktu 50 tahun, dia telah mengumpulkan 30.000
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koin emas. Suatu malam, dia menghitung koin emasnya
dan berpikir: "Saya telah menderita sepanjang hidup saya
dan tidak pernah menjalani satu hari yang baik. Mulai
besok, saya akan menghabiskan koin-koin emas ini." Tiba-
tiba dia melihat seorang lelaki tua berpakaian hitam berdiri
di sampingnya dengan ekspresi serius. Dia mengira orang
itu akan merampok uangnya, jadi dia bertanya: "Siapa
kamu? Apa yang ingin kamu lakukan?" Lelaki tua itu
berkata: "Saya adalah Hei Wu Chang -- Pejabat Hitam
Akhirat. Saya diperintahkan untuk membawa kamu
meninggalkan dunia ini." Dia sangat panik: "Hei Wuchang,
saya belum pernah benar-benar menjalani hidup ini,
betapa menyedihkan! Saya memberi Anda 10.000 koin
emas, biarkan saya bisa hidup tiga hari lagi, biarkan saya
melihat lebih banyak dunia ini!" Hei Wu Chang
menggelengkan kepalanya. Pria itu berkata lagi: "Saya
memberi Anda 20.000 koin emas. Mohon Anda
membiarkan saya hidup dua hari lagi!" Hei Wuchang
menggelengkan kepala. Dia berkata lagi: "Kalau begitu,
saya akan memberimu 30.000 koin emas. Saya sudah tidak

punya apa-apa. Tolong biarkan saya hidup satu hari lagi!"
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Hei Wuchang berkata: "Jangan banyak mengomel, semua
orang tidak punya apa-apa ketika mereka meninggal.”
Orang kikir itu menangis sedih : "Karena kematian tidak
bisa dihindari, mohon beri saya waktu tiga menit untuk
meninggalkan beberapa patah kata untuk generasi
mendatang!" Hei Wuchang setuju. Orang kikir menangis
sambil menulis: "Wahai orang-orang di dunia, jangan
serakah akan wuang. Baik-baiklah menghargai hidup.
Hiduplah dengan sepenuh hati, karena suatu hari kamu
tidak dapat membeli satu hari hidup dengan 30.000 koin
emas!" Ketika seseorang mengidap penyakit kanker,
dapatkah kamu menggunakan ratusan ribu atau satu juta

dolar Australia membeli kehidupan?

Jangan biarkan kebodohan orang lain untuk menyakiti
dirimu. Dalam berinteraksi dengan orang-orang, banyak
yang melakukan kesalahan, itu karena ketidaktahuan
mereka. Kamu jangan karena ini membuat dirimu
menanggung penderitaan. Orang lain memarahimu atau
salah menuduhmu, itu karena ketidaktahuannya. Mengapa

harus membuat diri sendiri menderita? Keadaan Zen, Zen
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adalah suatu tingkat kesadaran spiritual. Kita harus hidup
di saat ini. Penderitaan dan kebahagiaan di masa lalu
semuanya sudah berlalu. Penderitaan dan kebahagiaan di
masa depan belum tiba. Menggenggam baik hari ini,
jangan melihat depan dan belakang, jangan membenci
orang lain atau membalas dendam pada orang lain, karena
kebencian dan dendam akan sangat menyakitkan diri
sendiri dan orang lain. Harus mengatasi keserakahan dan
diskriminasi, tidak boleh memandang rendah orang lain,
tidak boleh menganggap orang ini adalah orang baik atau
orang jahat, karena muncul pikiran diskriminasi akan
mendatangkan segala karma. Kecerdasan tidak bisa
mengimbangi  karma, bagaimana kekayaan bisa
menghindari reinkarnasi? Tidak peduli seberapa pintarnya
seseorang, ketika jodoh baik atau jodoh buruk datang,
kamu tidak akan mampu melawannya. Sekaya apapun

orang juga tidak bisa terlepas dari enam alam reinkarnasi!
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MES  FEADH T HIFE. HREZ
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shi jie shang suo you de rén zuo hao shi dou you xa qiu dou xiang

HR L, FENABMTEHEBEZFT X, B &

yao hui bao zhe zhong bu shi zhén zheng yu rén wéi shan de hao
ZRKE, X ARE ESAREBNEFE
shi rén yao dong de ping an shi fu woO qgiu yi ping an mian de
S AEESFRER. BXK—F R, &1E
hou bei wei wo de jin yin cai bao da guan S zhe ge gu shi shud

FEAERNERVEHT E A. " XTHE R
ming wO men wei zi san hou dai yao lid dé ér bu yao lid fu

B BN AFAEREEEMAZER.

you xié rén fan fa zuo lao jian yu guan bi le ta xing dong de

BEALRELE, B X ATMI1T 30 /Y
1 yG i@ rén sui ran you rén shén zi you dan yin wei ta de
BEH, 8& REANBEH, BEEAMEHN
ya li hé tong ku nei xin chong man le fan nao hé shu fu hué
EANMBSE, AL & W JTMRMRSE, &
zhe féi chang nan shou nei xin you rd bei guan zai wa xing de jian
EFF R BEX , ALOLHUE X ELFEHNR
lao y1 yang zuo jian hai you xing man shi fang de yi tian ér rén
EF—F . 58 H ®mBHRO—X, MA
jian nei xin de fan nao hé tong ku zi wo de jia suo chodng

IEHP'\J'L,\EI’JM rumr%*, B & AW 8 =

chong an wu tian ri hén nan zi wo jié tud ni men jin tian

B , BXXH, ﬁiﬁﬁﬁﬁfpﬂﬁ R 1 & X

lai de rén méi you ji ge méi you fan nao de méi you ji geé xin

RBWA, REINLNMTREBERENKNY, R BILAHLO
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li zhén zheng jié tud de xiao bu cha lai yin wei nei xin hai you
BEH EF®BBKRWBW, ALK, BAROLKES
jia suo xiang zhe ér zi ying gai zén yang lao pd ying gai zén
met, B EFILFNZE & , BENIZE
yang shén shang de bing tong hui zén yang zhe xié jiu shi wu
., B EH®m BSEER  XUEHRERL
xing de jia suo bi guan zai jian lao hai nan guo nei xin bu néng
IR | I tls;é?‘"*’“‘xx& . AR

tong ku rou ti tong ku you jié shu de shi hou nei xin tong ku

ﬁ%%, I’?MKF BERMNE K , RO B S

you yi wei xian shéng xiao shi hou tou le bié rén san bai

B - %k £ MNEE @7 A=E

yuan shi guang cong cong yi jing guo le nian ta dui xiao
v, B X B ®m, EXZ E T30F, fBXF /M
shi hou de zui guo hai shi géng géng yu huai y1 zhi hén tong
e WE LT AEZE B BK T K, —ER &
ku xian zai ta shi qi ye jia hén you gian dan shi yi zhi shou
=, WAEMREWYR, RHE %X, BER—H X
dao nei xin de jian ao yi zhi nu li da ting xido shi hou tou dao
2 RO R RLRE 1113 BEENDT | /MNEIE @ &
guo de jia ting zai na | zhong yu you yi1 tian ta zhao dao
\ —— ~

g MWREEBE, & T8 — X b &% %
le ta dai le yi zhang san shi wan de zhi piao qu dan shi yuan

T, ftwmT— %K =T ARAXEX, BRE R
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lai de zhu rén yi jing guo shi le dui fang de hai zi cha lai jié dai
KN EAEZKIHTY, WHHNEHEFHEXRES
ta ta shuod wo yuan lai gian ni fu gin de gian xian zai yao
fit, ff8 % : "R RRXRIFXFEWN &%, W EE
huan géi ta hai zi shuo fu gin zou de shi hou méi you
s, " BHF R 0 "XREENE &R
shud rén jia gian gian ni zhe ge gian wo bu néng shou ta zhi
W ARRX % , MEXNEESBE K. " R
hao gao zhi yuan weéi gén zhe ge ér zi shuo wei
F MR Z2, BXANILF R "7]7
zhe yuan wO néi Xin yi Jlng Jlan ao le san shi nian ni nan
X 3000, RALBE MR T=1TF , 7%
dao bu néng shi fang wo rang wo chéng huo zi yoéu yl ge rén
EABEEBE®RK, L & KBH?" —1TA
rd guo zuo le dui bu qi rén de shi ging y1 ding hui xin i nan
MR THABANERS , —E LEE
guo dang y1 gé rén yao zou de shi hou cai hui shan liang cai

gd. 3 —"1TAEEHNHEEK, 7228 R, 7

hui jué de wo dui bu qi shui kong lao fa zi shud rén jiang zhong

SZRBERIARBE. FLEXF R "AKF #®

AN
yi gi yan yé shan rén yao si de shi hou jiang cha lai de
2, HE®E." AZEFWH &R , # HXEXH
shi shan liang de hua n|n men xiang Yy xiang n|n men xian zai xin
=EERMNE. &M &8 —8, &1 HAETL
zhong qgian le dud shao rén de ging gian le dud shao rén de
7 X7z D> ABE . RTZ D AB
zhai hai guo dud shao rén dang zou de shi hou ni men hui

R?EFEF 2 D> A? B EORE, R A
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shuo wo dui bu qi shui WO pian guo shui de gian yin wei yao
W, AR E, O KBRE S BERN%K, BAE
si de shi hou cai zht dao rén shéng wu chang yl qié dou shi
SEE I, 7R E AN £ £ 8 , — 1 &2
kong de zhe ge shi hou cai zhi dao néi xin you kui suo yi yao jié

BN, X1 EEZANEROCEB®R . T ERE
tud jing shén de jia sud qu fan nao bu qu you shang kao

B /5 M B9 B Z'ib\ M. A= B =

de shi shén me kao de bu shi yi jing zhong xia de yin ér dé dao de

WE Tt 4? ENAEELZ M THEMmMSE B

guo ér shi xi wang ni men bu yao zhong e yin jiu yong yuan

R GOMEHAF ENRMNDAE M TREH, Bt X &

bu hui chéng shou e gud

I~ K T ER.,
zai xin de lao yu zhong zi ji de xin jiu shi pan guan wéi bei

EORNER #* , BCHOHEZH E &
liang xin de shi qing yé xu tao de guo shi jian fa 10 de zhi cai yu shi

RUONERBRBAREIHEZENGZSH

ren de ér mu dan shi tian shang di fu hé ni de liang xin dou zhi
AMEH, BEEX £ . MR B O #
dao yao guan hao zi ji de shan & nian tou guan shu hao zi
B , E E FBECHNEETS X, E RFH
ji néi xin de tan ai lit gén bu néng wi ran chan zong you ju
CHRHOLHNRE, NBRA B8 5 R, %%5—?7%@
hua zhao gu jiao xia jiu shi yao zhao gu xin i de bu fa

m "HEBEET MEE RBRBOENDSK, ib
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dou yao dui de qgi zi ji de liang xin

T bu wO men
—2, HEWEEBZH R 0. E 1
qi

men méi zou
e =
] & zE

bu néng dui bu liang xin zou de shi hou bu néng dui bu qi bié
AEEEAE R O, ENHEAS B XAl
rén wO men yao dui de gi suo you de rén bu shang hai bié
A EBEMNDEYSEEMEBEHNA, & B Fil
rén bu zhong e yin bu zao e gud cai bu hui yi bu zdu cuo
A A0 EEEHE, FEER, 78— & 15
huan lai bai nian de yi hen sud yi jiao xia de yi bu bi x0 yao
BEXxEBENER. MU T —Z , A E
zou xiang kuai le li kai tong ku yao zOu xiang tian tang li
E R RER, BFFBRS EEXE R XE B
kai di yu zhao gu hao shan e jiao bu cai neng yue zOu yue ging
i, M BT 2%, WLST B & & & &
kuai jia suo cai néeng dia diao wO men zhén zheng de rén shéng
®,o M FT BEER, BN BE IE A &£
shi hudé zai zi zai zhong yao guang jié shan yuan dud zhong fu

EaEEE R L BT £F % . & M 1\

tian rang wo men huo zai rén jian de shan liang de tian di zhong

H, it EFEABNE RBXM F .

dui wo men xué fo6 rén ér yan rd guo xiang bu tong bu kai
NEMNMEHERAMS, WR BAE . AFF
wu jiu hui fan zui yin wei bu ming i zhi zhuo jiu shi shu yu
B, MELFE, BAABE RHIBHRRERET
st wéi fan zui shun jing ni jing zai rén jian y1 ding hui you bu

BHELE. ME. TEEEAB—ETESEHF, &
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yao zai hi jin tian bu kai xin bu shun | | yin wei wo men hai you
EEFSXAAFL. & lm 7, AFEA & B

ming tian shun jing hé ni jing dou shi xiao ye zhang zéng fu hui

B X. IR RHAEEHBE2EL B . @

de zhu yuan hén dud rén wei shén me xué fo jiu shi yin wei bu
WE % . REAAMTA2ZFH, E2EE AR
shun li cai hui xué fo you xié rén y1 zhi hén shun |i jiu xiang bu
IR f 7 ==, BEA—BHR IR 7w &

dao yao xuée fo jing zhéng xin wu fa zhi zao méi de dong xi bu
HEZEHE., B F OLFHIEERN F hm,
yao hé bié rén qu jing zhéng ao man xin wu fa chan shéng gao gui
EMIAER & . HELEXZZEFT £ B8 &
de pin zhi bu yao jué de zi ji hén liao bu qi kan kan hén dud
MmR, *"2xnBEBCR TAHAE, EFF

jué de zi ji hénliao bu gi de rén xian zai na i yao xin zhong wu
THEBECR TAEBHN AWERE ? 20 F L
fei jiu shi xin zh()ng mei you bu hao de nian tou méi you shi féi
F, MELC P REAFHZT K. RERF
de rén xin zhong jiu wu ai méi you gua ai jiu wu gua ai gu bu

AL & ML, T EFBEBEMLEBEBR, &~

yao ba shi ging gua zai xin zhdng jué de zhé ge rén hén huai zhe
ZEEEBEREL 7 . BEXTAR K. X
gé rén hén hao xin zhong jiu hui gua zhe wu shi féi xin zhdng
TARE LD P HEESR. LRI, L HF

cai hUI mei you zhang ai
2: 353 E BE g,
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you yi ge shou cai nu yi shéng féi chang lin se dui zi ji yé
—

BT UWN— £ F B IE, WECH
fei chang xiao qi cong bu bu shi yi mao gian zi ji bu shé de
F B MNS, NFTHE—F tk. BCSAZE
cht hé chuan xi huan ji léi jin bi méi tian yao shu yi bian jin
izl &2 K ERXRBEEm, BXEH—E =
bi cai shui jiéo zhéng zhéng wu shi nian ji zan le san wan ge jin
mZ E x B2 BATEHFRBT=ZF1TE
bi you yi tian ye i ta shu zhe jin bi xin xiang woO y1 bei
m. BE—XRE, & gdsmo &8 @ "®H—F
zi chi ku méi you guo yi tian hao ri zi ming tian kai shi wo
FlizE i’ g —XHHF, BH XAFBH
yao hua zhe xié jin bi hd ran ta kan dao yi ge héi yi lao rén
ZXEgm." BARME N —"TEKREA
shén qging zhuang yan de zhan zai pang bian ta yi wéi rén jia yao
3 7 = \ \ S ——
]E FE My EFE B, LA ARE
giang ta qian wen ni shi shui ni yao gan shén
?@ﬂi’, % , | . "IRE2 #E ? REF H
me lao rén shud wo shi héi wu chang wo feng ming dai ni
2?7" BAWR . "BRELX B, K FE @ IR
li kai zhe ge shi jie ta féi chang jing huang héi wu
BAXAHEHRA. " MBI B K K @ "BEEL
chang wo zhé yi bei zi hai méi you zhén zheng de hud guo ku

B O BX—EFERE E EMEI, &

a wo géi ni yi wan jin bi ni rang wo dud huo san tian rang
B! EIR—Hh&m, MiLFEZEFE=X, it
wo dud kan kan zhe ge shi jie ba héi wu chang yao yao

2 EEXANAEHRIE! " BEX B E E
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tou zhe rén you shud wO géi ni liang wan jin bi ni rang
X . XAX I "REMXRE BEH, XL
wO dud hud liang tian ba héi wa chang you yao tou ta you
ez aE ®m XE!" BE B XEX. fBX
shud na wo géi ni san wan jin bi wo yi jing yi wu suo
W "EESEIMRZ= A Eem, BE XK — X M
you ni rang wo dud hud yi tian ba héi wa chang shuo
g RiuEEBzF—XEB!'" EX B I
shao luo sud meéi ge rén si de shi hou dou shi yi wu sud you

TOBIR, BNMARNE IR B2 KX A

de zhe geé shou cai na tong ka lid ti ji_ran féi si bu
n S — \ J N . 7]
. " XA F W & RmP: BE,“\HE%T
ke qmg geéi wo san f n zhong lid ji ju hua ge| hou rén ba hei
A, BHRKx=7 i l"JJ'LE_J mEE AR E
wu chang da ying le shou cai nu yi bian lia lei y1 bian xié dao
75 %" %ETo ;.FJ\Z]-;&_ I)ILIE %:zélJ
shi rén a bu yao tén cai hao hao zhén xi shéng ming yao
"HAW, FERAM, THF BE £ @, B
yong xin shéng huo yin wei zong you y1 tian ni yong san wan jin bi
AU £ & BAREB—-—XKIAB=ZFE&M
yé mai bu dao yi tian de shéng ming dang yi ge rén dé le ai
BLXAB—-—XKXWN &£ @ !" 3 —1TABTE
zhéng zht hou ni néng yong ji shi wan yi bai wan ao bi mai lai

iE 2R/, 8 AL+ HF—8 B R X XK
shéng ming ma

£ @ 15?7

25 Jan 2014 — Sydney P.23 - 24



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

bu yao rang ta rén de wu zhi shang hai zi ji wO men yu rén jié

AE LEMARNEM 8 EECS. B M 5 A%
chu zhong you hén dud rén zuo cuo shi qing shi ta men de wu
B B8R Z AMEBSFBE 0 2 BNEL
zhi ni bu yao yin ci rang zi ji chéng shou tong ku bié rén ma
M, FAE2RHFKIEBS & ¥ BF. 30l AB
ni yuan wang ni shi yin wei ta wu zhi  wei hé yao rang zi ji
., &8 T g, BEE AMLELM, #BEHE L BEC
tong ku chan jing  chan jiu shi yi zhong jing jie  yao huo zai dang
BE? R, BEHME— M RBR, B EAE J
xia guo qu de ku le dou shi guo qu wei lai de ku le hai wei dao
T, T EHNFRBEIT X, XEKHEFRZE X
|ai jin tian ba wo dang xia bu zhan gian gu hou bu hen bié
k , S XEBE ZF F, A mmmRE, &R 3
ren bu bao fu bié ren  yin wei hen hé bao fu hui rang zi ji he ta
A A&REB A, A RMKRES L BCSHi
rén dou féi chang tong ku yao ke fu tan yu xin hé fén bié xin bu

ABE % BE, EsRagOMs AL, &
néng kan bu néng jué de zhe ge rén shi hao rénhuozhé

qi bié rén bu nén zhe (
B BEAEIN AN, A 88 TEXPTARETF ASHE
ha

huai rén  yin wei qgi fén bié xin hui yin lai zhG ye ~ cong ming bu néng
iﬁ‘)\,ltftﬁj\?ﬂ \A 5l k@& ., HBE BB &~ B
di ye | fu gui gi ké mian ldn hui zai cong ming de rén shan
wkxn, EREAT & ®E? BB BHBOA, =
yuan e yuan lai le ni dou di bu guo  zai you gian de rén yé tao bu

Z T KT, RAEEHLAILT, BAE st WAB®AR
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